ACTE DE VENTE D'UN NAVIRE DE PLAISANCE

DEED OF SALE OF A PLEASURE VESSEL 

Entre les soussignés/ Between the undersigned : 

Vendeur / Seller  

Mr : 
Date et lieu de naissance / Date and place of birth :
Adress : 
Profession : 
Nationality : 
&
Acheteur / Buyer
Mr :
Date et lieu de naissance / Date and place of birth :
Adress: 

Profession : 

Nationality : 

IL A ETE CONVENU CE QUI SUIT : IT WAS AGREED THAT: 
Mr                              propriétaire du navire/owner of the vessel :
nom/name :                    Type : Voilier/Sailing Boat               Model : 
N° dans la série / Serial number :

Matériaux de construction / material of construction : Polyester

Jauge / Gauge : …..  Tx

Longueur / Lenght :
Immatriculation au quartier des affaires maritimes de / Registration in the maritime Office of :  

Francisé en douane / Frenchified customs à  ................... le ............. 

n° ………………..
Déclare vendre ledit navire à / Declares sell the said vessel to : Mr
qui accepte les clauses et conditions suivantes / who accepts the following terms and conditions: 
ETAT DU NAVIRE : l'acheteur déclare bien connaître le navire et l'avoir visité, pour l'accepter dans l'état où il se trouve tant pour les vices apparents que pour les vices cachés.
STATE OF VESSEL: the buyer declares know the ship well and have visited, to accept in the state in which he is both obvious defects as latent defects. 
DETTES : Le vendeur déclare qu'il n'existe sur ledit navire aucune dette ni inscription hypothécaire et garantit l'acquéreur contre toute réclamation à ce sujet.
DEBT: The seller states that there is no debt on the said ship and mortgage registration nor guarantees the buyer against any claim on it.
PRIX DE VENTE / SELLING PRICE : ………………€ 
En foi de quoi les parties étant d'accord, le présent acte a été clos et signé après lecture par chacune des parties.

In witness whereof the parties agreeing, this deed was signed and closed after reading by each of the parties. 

Fait en 4 exemplaires / Done in four copies :
- 1 exemplaire acheteur / 1 copy for the buyer
- 1 exemplaire vendeur / 1 copy for the seller
- 2 exemplaires Douanes (à envoyer par le vendeur, avec acte de francisation + copie pièce identité de l’acheteur +  demande de radiation du pavillon français écrite par l’acheteur ou “fiche plaisance” si maintenance sous pavillon français) /
2 copies for the french Customs (to be sent by the seller with the certificate of registry + copy of the passport of the buyer, + request of cancellation of the French flag writen by the buyer, or “fiche plaisance” if french flag is maintened) 
Place :              




           Date :               
L'acheteur / Buyer





 Le vendeur / Seller
